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LIST OF COUNTRY NAMES

During its 16th Session (New York 24 August - 4th September 1992) the
UN Group of Experts on Geographical Names decided to form a working group to
establish the official forms of country names. This working group has been given the
task of updating a previous list drawn up in 1986,

The document presented to the 7th Conference is current as of 1st
October 1997. It comprises the names of independant states generally recognised
by the international community ; in total 193 countries. The 8 countries which are not
members of the United Nations are marked with an asterisk after their short form in
English which is given as the heading (Cook Islands, Kiribati, Nauru, Niue, the Holy
See, Switzerland, Tonga and Tuvalu).

The aim of this study was primarily to research the names in their official
languages and in their short and long forms. Even in the absence of a certified
written form, the languages which have been considered official herein are those
upon which the majority of the sources consulted agree. This certified written form
will have to be researched at a later date in consultation with the contries or experts
concerned.

Languages written in non-Roman scripts have been transliterated
according to systems adopted by the countries concerned and recommanded by the
UN when such systems exist. In the absence of such systems, the forms most widely
recognised on an international level have been used, derived from the joint US BGN
and UK PCGN standards.

Arabic-speaking countries and countries of the former Soviet Union have
been treated in the following way :

- for Arabic countries, of the Middle East, and of North Africa, the single
transliteration system, the Amended Beirut System (1972) has been used ;

- for countries of the former Soviet Union where Russian seems to have
retained some legal status (Belarus, Kazakhstan, Kyrgystan), the Russian name has
been given, transliterated according to the GOST 83 system, in the absence of an
official statute.

For 2 of these countries (Uzbekistan and Turkmenistan) names in local
languages correspond to forms written in the Roman alphabets recently adopted by
these countries. In the absence of transliteration systems detailed by the other
countries, their new official names have been established from the national Cyrillic
forms, transliterated according to BGN/PCGN standards.

Finally for countries using an unwritten official language, in particular
those of the South Pacific islands, supplementary information has been researched
through government representatives or the experts concerned.



The previous list contained national forms in the official languages of the
UN. For technical reasons, it has not been possible to reproduce Arabic, Chinese or
Russian names. Conversely, it has been considered useful to provide the
corresponding names in English, Spanish and French in order to inform the UN
Terminology Section of the conventional forms recommended by the Group of
Experts.

Indeed, the components of this part of the study have been identified from
numerous documents, particularly the UN Terminology Bulletin N® 347 (1995). Some
differences have been ascertained between this publication and works originating
from the countries themselves ; these have been systematically noted. By virtue of
this study, the Working Group wishes to succeed in a standardisation of national
forms within UN.

The technical content of the boxes, the tables summarising the proposed
transliteration systems for Arabic and Cyrillic, along with the reference works are
presented in the attached annexes.

The Working Group on Country Names would like to invite everyone to
forward remarks to improve and update this document.



ANNEX

1. Contents and presentation of boxes

1.1 The heading of each box comprises:

- on the left, the code of 2 upper-case letters (Alpha-2), such as is defined in the
International Standard ISO 3166, 4th edition of 15 December 1993 Codes for
the Representation of Names of Countries, updated in 1994.

- in the centre, the short form of the name in English.

1.2 Country names are given in their short form (usual name), then in their long
form (complete expanded name), successively in the official languages, then in
the three working languages of the Group of Experts.

For the official language or languages of each country:

- in the left-hand column, the name of the language is given in English,
preceded by the 2 lower-case letter code, such as is defined in the International
Standard ISO 639(1988) Codes for the Representation of Names of
Languages.

When a language does not have a code in this Standard either:

a particular code has been adopted, eg. lu for Luxembourgisch;

or
a dash has been given before the name of the language, as is the case for Dari
(Afghanistan), Marshallese (Marshall Islands) and Neo-Melanesian (Papua
New Guinea) whilst the coding of these language names is being awaited.

- In the columns following the long and short forms of the country name is
given as follows:

if the country uses the Roman alphabet, the name is written in upright
characters, with accents and diacritical marks as used in the country
concemed;

if the country uses another alphabet, the name is rendered as transcribed or
transliterated into Roman letters according to official systems or those
recommended in the resolutions of the UN Conference on the Standardisation
of Geographical Names. The transliterated form is written in italics and the
name is provided in the original script where possible.

1.3  The heading NOTES appears undemeath. This allows the inclusion of
information relating to:

- languages

- transliteration systems used

- different letters identified in the Terminology Bulletin in English,
French or Spanish

- reference works

N.B: Whenever there is any doubt about a name, a letter, or an annotation, a question mark
brings this to the attention of the experts.



BTNU 347 (1995)
Cal. 94

Chiffres du Monde 93
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I REF E
Bulletin de Terminologie des Nations Unies "Noms de pays" n°347 -
1995 and Corrigenda.

Calendario Atlante De Agostini - [stituto Geografico De Agostini -
Novara (Italy) - 1993.

Les Chiffres du Monde - Encyclopaedia Universalis - Paris 1993.

The Europa World Year Book - Europa Publications Limited -
London - 1993.

Foreign Names Committee - US Board, 303rd meeting, March,7 1996

Geographic and Global {ssues - Office of The Geographer,
US Department of State - Washington - Vol.4, n°2, Summer 1994.

Countries, Pcoples and their languages - Erik V. Gunnemark -
Geolingua - Gothenburg (Sweden) - 1992.

Pays et Capitales du Monde - Commission de toponymie I.G.N. -
Paris - 1997,

The Statesman's Year Book - Brian Hunter -

The Mac Millan Press Ltd - London - 1993,



LISTE DES NOMS DE PAYS DU MONDE

Au cours de sa 16°™ session (New York 24 aolit et 4 septembre 1992), le
groupe d'experts des Nations Unies pour la normalisation des noms géographiques
a decidé de reformer un groupe de travail pour les noms des pays du monde dans
leur forme officielle. Ce groupe de travail a été chargé de mettre 3 jour une
précédente liste établie en 1986.

Le document présenté a la 7™ Conférence est a jour au 1% octobre
1997 ; il comprend les noms des Etats indépendants généralement reconnus par |a
communauté internationale, soit actuellement 193 pays. Les 8 pays ne faisant pas
partie de I'Organisation des Nations Unies sont signalés par un astérisque a la suite
de leur forme courte en anglais placée en titre (lles Cook, Kiribati, Nauru, Niue, le
Saint-Siége, la Suisse, les Tonga et Tuvaiu).

Cette etude a porté en premier lieu sur la recherche des noms dans leurs
langues officielles et dans leurs formes courte et longue. Ont été considérées
comme officielles les langues pour lesquelles la plupart des documents consultés
étaient concordants, méme en l'absence d'une forme écrite attestée. Celle-ci devra
étre recherchée ultérieurement auprés des pays ou des experts concernés.

Les langues écrites dans des alphabets non latins ont été translittérées
dans Faiphabet latin selon les systémes adoptés par les pays concernés et
recommandées par I'ONU, chaque fois qu'ils existaient. En I'absence de tels
systémes, on a eu recours aux formes les plus connues sur le plan international,
issues des normes anglo-américaines BGN/PCGN.

Les pays de langue arabe et ceux issus de I'ex-U.R.S.S ont été traités de
la maniére suivante :

- pour les pays arabes, du Moyen-Orient comme d'Afriqgue du Nord, on a
eu recours au seul systéme de translittération dit de Beyrouth amendé (1972) ;

- pour les pays issus de l'ex-U.R.S.S., on a indiqué le nom russe
translittéré selon le systéme GOST 83 des pays oU le russe semble avoir conserve
une existence légale, & défaut d'un statut officiel (Biélorussie, Kazakhstan,
Kirghizistan).

Les noms dans les langues locales correspondent pour 2 de ces pays,
I'"Ouzbékistan et le Turkménistan, aux formes écrites dans les alphabets latins
récemment adoptés par ces pays. En l'absence de systémes de translittération
élaborés par les autres pays, leurs nouveaux noms officiels ont été établis a partir
des formes cyrilliques nationales translittérées selon les normes BGN/PCGN.

Enfin, pour les pays utilisant une langue officielle non écrite, en particulier
ceux de I'Océanie, des informations compiémentaires ont été recherchées aupres
des représentants des gouvernements ou des experts concernés.



La précédente liste comportait ies formes nationales dans les langues
officielles de I'O.N.U. Pour des raisons matérielles, il n'a pas €té possible de
reprendre les noms arabes, chinois et russes. Par contre, il a été jugé utile
d'indiquer les noms correspondants en anglais, espagnol et frangais, afin de porter 4
la connaissance de la section de terminoclogie de [I'O.N.U. les formes
conventionnelles recommandées par le Groupe d'experts.

En effet, les éléments de cette partie de I'étude ont été relevés dans de
nombreux documents, en particulier dans le Bulletin de terminologie des Nations
Unies n® 347 (1995) ; des divergences ont été constatées entre cette publication et
les ouvrages émanant des pays eux-mémes et elles ont été systématiquement
signalées. Le groupe de travail souhaite donc parvenir par I'intermédiaire de cette
étude a une normalisation des formes nationales au sein de 'O.N.U.

Le contenu technique des fiches, des tableaux récapitulatifs des
systemes de translittérations proposés pour l'arabe et le cyrillique, ainsi que les
ouvrages de référence sont présentés dans le document joint en annexe.

Le groupe de travail pour la liste des pays du monde remercie toute
personne qui voudra bien lui faire parvenir ses remarques afin d'améliorer et de tenir
a jour ce document.



nten : ion des fich
1.1. Le titre de chaque fiche comporte

- a gauche, le code a deux lettres majuscules (alpha-2), tel qu'il est défini dans la Norme
internationale 1SO 3166 4éme édition du 15 décembre 1993 "Codes pour la représentation des
noms de pays", mise a jour en 1994.

- au milieu, le nom du pays en anglais, dans la forme courte usitée par 'ONU.

1.2. Les noms de pays sont donnés dans leur forme courte (nom usuel), puis dans leur forme
longue {nom entier développé), successivement dans les langues officielles, puis dans les trois
langues de travail du groupe d'experts.

Pour la langue officielle, ou les langues officielles de chaque pays :

- dans la colonne de gauche, le nom des langues est exprimé en anglais, précédé du code a deux
lettres minuscules, tel quil est défini dans la Norme internationale ISO 639 (1988) "Code pour la
représentation des noms de langues”.

Lorsqu'une langue citée n'a pas de code dans cette norme, on a

. soit adopté un code particulier, exemple : "lu" pour luxembourgeois ;

. soit porté un tiret devant le nom de la langue, comme pour le dari (Afghanistan), le marshallais
(Iles Marshall) et le néo-mélanésien (Papouasie-Nouvelle-Guinée), dans l'attente d'une codification
de ces noms de langues.

- dans les colonnes suivantes figure le nom du pays, forme courte et forme longue, comme suit :
. s le pays utilise I'alphabet latin, le nom est écrit en caractéres droits, avec les accents et signes
diacritiques éventuellement utilisés dans le pays ;

. si le pays utilise un autre alphabet, le nom porté résulte de la transcription ou de la translittération
en caractéres latins selon les systémes officiels ou recommandés dans les résolutions des
Conférences des Nations Unies sur la normalisation des noms géographiques. La forme translittérée
est écrite en caractéres italiques et le nom dans ['écriture originale a été indiqué chaque fois que
possible.

1.3. Une rubrique NOTES figure en-dessous. Elle permet de mentionner des indications se
rapportant :

- aux langues ;

- aux systémes de translittération utilisés ;

- a des graphies différentes relevées dans le Bulletin de terminologie en anglais, frangais ou
espagnol ;

- a des ouvrages de référence.

NOTA : chaque fois qu'il y a un doute sur un nom, une graphie ou une note, un point d'interrogation
a été porté a l'attention des experts.



BTNU 347 (1995)

Cal. 94
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Bulletin de Terminologie des Nations Unies "Noms de pays" n°347 -
1995 et ses Corrigenda.

Calendario Atlante De Agostini - Istituto Geografico De Agostini -
Novara (Italie) - 1993.

Les Chiftfres du Monde - Encyclopaedia Universalis - Paris 1993.

The Europa World Year Book - Europa Publications Limited -
London - 1993,

Foreign Names Committee - US Board, 303rd meeting, March,7 1996

Geographic and Global Issues - Office of The Geographer,
US Department of State - Washington - Vol.4, n°2, Summer 1994,

Countries, Peoples and their languages - Erik V. Gunnemark -
Geolingua - Gétheborg (Suéde) - 1992.

Pays et Capitales du Monde - Commission de toponymie [.G.N. -
Paris - 1997

The Statesman's Year Book - Brian Hunter -

The Mac Millan Press Ltd - London - 1993.



7th UN Conference on Geographical Names - Working Group on Country Names
January 1998
ROMANIZATION SYSTEM FOR ARABIC - Amended Beirut system 1972

Arabic Name Romanization
character
& o e s
hamzah omit {initial)
" (medial)
" (final)
& ) . -
alif omit Alif has no sound of its own. it serves as a seat
for hamzah or eise to indicate a long vowel
(see fatgah alif)
‘—l ba' b
’ .
> -
G/ ta’ t
P
(S tha' th
T = |
C = h
L 2
C kh3' kh
A dai d
»
: dhal dh
J ra' r
*
J zay (or z&') z
w sin ]
kA
w“ shin sh
=D s s
L
‘P ¢ad q
b | 3’
& {
=S
za' z
[
[ J
& ghayn gh



AQ

— v bW\ \ 3G;‘DDC’——bL.EG‘L

]

fa f
qaf q
kaf k
mim m
nan n
; Ha' h
waw w
ya' y

Romanization of the Arabic vowels and special diacritics

fatl;ah a
kasrah i
gammah tawtlah u
sukln omit
fatgah alif a long vowel
|
6 kasrah ya&' [ long vowel
s P
A ] gammah waw O long vowel
e
' alif maddah 3 (initial)
2 3 (medial)
S
alif maqiﬁrah a
b -t
=) ta marbiitah h, t See note 1
w shaddah doubling See note 2

|

1-ta ’marbﬁgah is transliterated "t" when it occurs in the first word of a "construct”
(a possessive construction). This word is never written with the article (al)
Examples : Saitanat "Uman, Dawlat Qagar.

The second word may be one in which the article appears, or it may likewise
lack the article. Elsewhere ta' marbu;ah is rendered as "h" (silent).
Examples : Jumhuriyat M|§r al Arabiyah, al Jumhdriyah al Yamaniyah.

2 - The combingtion of the conscnant character ya' with a shaddah preceded

by a kasrah ( —%-~ ) is romanized Ty rather than iyy (e.g. ‘La J . is romanized
Tyah and not iyyah).



Tth UN Conference on Geographical Names - Working Group on Country Names

January 1998

ROMANIZATION SYSTEMS FOR BELARUSIAN, RUSSIAN,
AND UKRAINIAN CYRILLIC

Character LANGUAGES

ru ; russian
be : belarusian
uk : ukrainian

A- i be uk

B ru be uk

e p—

B ru be uk

o [ 5 [ »

'ru be -
Fi-(be)uk
|.J - - uk
II‘rubeuk
Bl

é E ru be -
€ _e - - uk
I}R}Hmb&uk
|

ItS 8 ru be uk
n|
- uk
T
.1. I -- uk
EP)I i be uk
K| H e w
jI J-_[rubeuk
M.Mrubeuk

GOST 1983
( russian )

o
o

N<
MN<

k K

ROMANIZATION

BGN/PCGN

gG
h H

g G
dD

e E, Ye initial
ye

& E y& Yé

ye Ye

zh Zh
z Z

il
yY

il
yi Yi
yY

k K

FRENCH

vV

g G gu, ghbeforee, i
h H

dD

e E, leinitial

i1, sometimes omit in final

k K

m M



l H!HIMbe uk nN n N n N, -ine final

' ru be uk o QO o0 o O
ru be uk pP p P p P
ru be uk rrR r|R rR

' ru be uk s S s S s S, -ss- between 2 vowels

.irubeuk tT tT tT
ru be uk uUu u U ou Ou
- be - - - w W vV
ru be uk fF fF fF
ru be uk h H kh Kh kh &h

fru be uk cC ts Ts ts Ts

i be uk ¢ & ch Ch tch Tch

, TU be uk s § sh Sh ch Ch

<
(13

- uk s shch Shch chtch Chtch

ru - - " - " - - -

ru be - y - y - y -

.U be uk - - - -

. \

ru be - e E e E e E

iru be uk ju Ju yu Yu iou -, - You

ru be uk ja Ja ya Ya ia la, ia- after vowels

- be uk ? 2 )



ROMANIZATION SYSTEM FOR TAJIK CYRILLIC
BGN/PCGN 1994 System

The BGN/PCGN system for Tajik Cyrillic was designed for use in romanizing name
written in the Tajik Cyrillic alphabet. The Tajik Cyrillic alphabet contains six
characters not present in the Russian alphabet: r, i, x, ¥, X and u.

Tajik Romanization Tajik Romanization

1 A a A a a 21 Y y ¥ u

2 B 6 5 6 b 22 © o O & f

3 B B8 B ¢ v 23 X x X =x kh

4 r r r g 24 O u 4 « ts

5 O r 4 o d 25 U u 4 w ch

6 E e £ e e 26 WM m W w sh

7T E & E é yo 27 Il w M shch

8§ X x X x Vzh 28 B » b = ’

9 3 3 3 3 z 29 b v b b 7
10 M uw H u i 30 Bl a1 & u y
11 ¥ d ¥ a y 31 3 3 3 =3 &
12 K x K «x k 32 K v 0O » yu
13 I a 7 a l 33 d a 4 = ya
14 M M M M m ‘ 34 F r F r gh
15 H uw H « n 35 W an M a i
16 0 o O o o 36 K x K « q
17 0O n 1T n ) 37 Y v Y ¥ a
18 P p P p r 38 X x X x h
19 C ¢ C ¢ s 39 94 yw Y y ]
20 T v T m t

NQOTES

1. The character sequences rx, 3x, kx, cx, and ux may be romanized g-h, z.h, k-h, s-h,
and ts-h in order to differentiate those romanizations from the digraphs gh, zh, kh,

sh, and the letter sequence tsh, which are used to render the characters r, x, x, w,
and the character sequence T

2. The character st may be romanized & instead of y, if so desired.



Al

PLANNED ROMAN ALPHABET FOR THE UZBEK LANGUAGE

-Uzbek Government system 1995-

JlaThHE Kupua- JIaTbiHb Kupun-
_ IMua JHya,
ByXBbI ByKBbl
TeyaT-|Hponxc—{lIpousHowe—~| ByKBb MeyaT- Mpomc— { IpOH3HOWE—} BYKBA
HbIE Hble HHe - | HBIE . | HBIE HHE
pa  Aa a Aa Rr '(ﬁ’é re Pp
Bb oBEF . bpe E6 sSs &35 _es Cec
pa Dd de iz 1t Tt te Tt
Ee Ee e 3 3 Uu U U Jy
07/
Fof erD@ ef s vv Uw ve B b
o gg ge It fx &  xa X x
~ ‘ )
Hh d{ﬁ/ he X X Y y y (ij H &
0 .
I1 L i Hu Zz IZ = - Ze 3 3
g
J 3 7’ j'/ je o Ch ch Cﬁ, che 4y
(Jo‘ra) (kypa)
K k éf{:?ﬂi ka K K G gr da—, g‘a rr
L1 o(, 7 el 1 n Ng ng C/{? ng nge Hr Hr
um Mmoo oem ¥u 0° o0 04 oN Jy
(o‘rdak) (yphak)
Nn Q/V.?Z en HH Sh sh Qj)?ﬁl. Sﬁ she i w
0o 00’ 0 00
: (ota) (oTa)
)
Pp e/jD pe o
@ q O f}l' qa Ko




ISO 3166 (1993)

\Afghanistan
f\lbania
Algeria
lAndorra

la
tAntigua and Barbuda
IArgentina
Armenia
lAustralia
Austria
r\zerbaijan
Bahamas
Bahrain
Bangladesh
Barbados
Belarus
Belgium
Belize
Benin
iBhutan
Bolivia

Botswana
Brazil
Brunei
Buigaria
Burkina
Burundi
Cambodia
)Cameroon
iCanada
Cape Verde

iChad

iChile

China
\Colombia
Comoros
iCongo

iCook Islands
[Costa Rica
bbﬁe d'voire

ICroatia
Cuba

Cyprus

Czech Republic
Denmark

Djibouti

Dominica
Pominican Republic
Ecuador

Egypt

El Salvador
Equatorial Guinea
Eritrea

Estonia

Bosnia and Herzegovina

cv

Central African Republic CF

D
CL
CN
co
KM
CG
CK
CR
Cl

HR
cu
cY
cz
DK
oy

oM
Do

"EC

EG
sV
GQ
ER
EE

INDEX OF THE ALPHA-2 CODE

Ethiopia
Fiji

Finiand
France
bon
Gambia
Georgia
Gemany
Ghana
Greece
(Grenada
Guaternala
(Guinea
IGuinea-Bissau
Guyana
Haiti
Honduras

Korea, Democratic
eople's Republic of
Korea, Republic of
Kuwait
Kyrgyzstan

L.aos

Latvia

Lebanon

Lesotha

Liberia

Libya
{Liechtenstein

Lithuania

ET [Micronesia

KpP

KR
Kw
KG
LA
Lv
LB
LS
LR
LY
Lt
LT
LU
MG
MW
MY
MV
ML
MT
MH
MR
MU
MX

FM

ITajikistan

Tanzania

Ll’hailand

The former Yugoslav

‘Republic of Macedonia

Togo
[Tonga
ITrinidad and Tobago
[Tunisia
h’urkey
[Turkmenistan
Tuvalu
Uganda
Ukraine
United Arab Emirates
United Kingdom
United States
Uruguay
Uzbekistan
Vanuatu
Watican
L\Ielltazuela
Viet Nam

estern) Samoa
emen
'Yugosiavia
{Zaire)
Zambia
imbabwe

T)
TZ
TH

TG
TO
™
TN
R
™

uG
UA
AE
GB
us
Uy
uz
vu
VA
VE
VN
WS
YE
YU
ZR
ZM



AD
AE
AF
AG
AL
AM
AQ
AR
AT
AU
AZ
8A
BB
BD
8E
BF
BG
BH
BI

BJ
BN
BO
BR
BS
BT

ISO 3166 (1993)

Andorra

United Arab Emirates
Afghanistan

Antigua and Barbuda
Albania

Armenia

Angola

Argentina

Austria

Australia

Azerbaijan

Bosnia and Herzegovina
Barbados
Bangladesh

Belgium

Burkina

Bulgaria

Bahrain

Burundi

Benin

Brunei

Bolivia

Brazil

Bahamas

Bhutan

BW Botswana

8y
BZ
CA
CF
CG
CH
cl
CK
CL
CcM
CN
co
CR
cu
cv
cy
CcZ
DE
DJ
DK
DM
DO
Dz
EC
EE
EG
ER
ES
ET
Fl

Belarus

Belize

Canada

Central African Republic
Congo
Switzerland
Céte d'lvoire
Cook Islands
Chile
Cameroon
China

Colombia
Costa Rica
Cuba

Cape Verde
Cyprus

Czech Republic
Germany
Djibouti
Denmark
Dominica
Dominican Repubiic
Algeria
Ecuador
Estonia

Egypt

Eritrea

Spain

Ethiopia

Finland

INDEX OF THE ALPHA-2 CODE

FJ Fiji

FM Micronesia
(Federated States of)

FR France

GA Gabon

GB United Kingdom

GD Grenada

GE Georgia

GH Ghana

GM Gambia

GN Guinea

GQ Equatorial Guinea

GR Greece

GT Guatemala

GW Guinea-Bissau

GY Guyana

HN Honduras

HR Croatia

HT Haiti

HU Hungary

ID (ndonesia

IE Irefand

IL israel

IN India

1Q Iraq

IR fran

IS Iceland

IT taly

JM Jamaica

JO Jordan

JP Japan

KE Kenya

KG Kyrgyzstan

KH Cambodia

Kl Kiribati

KM Comoros

KN Saint Kitts and Nevis

KP Korea, Democratic
People's Republic of

KR Korea, Republic of

KW Kuwait

KZ Kazakhstan

LA Laos

LB Lebanon

LC Saint Lucia

Ll Liechtenstein

LK Sri Lanka

LR Liberia

LS Lesctho

LT Lithuania

LU Luxembourg

LV Latvia

LY Libya

MA Morocco

MC Monaco

MD Moldova

MG Madagascar
MH Marshall islands
MK The former Yugoslav

Republic of Macedonia

ML Mali

MM Myanmar
MN Mongolia
MR Mauritania
MT Malta

MU Maurtius
MV Maldives
MW Malawi

MX Mexico

MY Malaysia

MZ Mozambique
NA Namibia

NE Niger

NG Nigeria

NI Nicaragua
NL Netherlands
NO Norway

NP Nepal

NR Nauru

NU Niue

NZ New Zealand
OM Oman

PA Panama
PE Peru

PG Papua New Guinea
PH Philippines
PK Pakistan
PL Poland

PT Portugal
PW Palau

PY Paraguay
QA Qatar

RO Romania
RU Russia

RW Rwanda

SA Saudi Arabia
$B Solomon Islands
SC Seychelles
SD Sudan

SE Sweden
SG Singapore
SI  Slovenia
SK Siovakia

SL Sierra Leone
SM San Marino
SN Senegal

S0 Somalia

SR Suriname

ST Sao Tome and Principe

SV El Saivador
SY Syria
SZ Swazland

TD Chad

TG Toge

TH Thailand

TJ Tajikistan

TM Turkmenistan

TN Tunisia

TO Tonga

TR Turkey

TT Trinidad and Tobago

TV Tuvalu

TZ Tanzania

UA Ukraine

UG Uganda

US United States

UY Uruguay

UZ Uzbekistan

VA Vatican

VC Saint Vincent and
the Grenadines

VE Venezuela

VN Viet Nam

VU Vanuatu

WS {Western) Samoa

YE Yemen

YU Yugoslavia

ZA South Africa

ZM Zambia

7e»— ZR (Zaire)

ZW Zimbabwe



AF

AFGHANISTAN

'Language
Official
Dari (1) Afgh&nestan Dowlet-e Eslami-ye Afghanestan (2)
ps Pashto Afghanistan (3)
English Afghanistan Islamic State of Afghanistan (the)
French Afghanistan (I) (masc.) |Etat islamique d'Afghanistan (I’)
Spanish Afganistan (el) Estado Islamico del Afganistan (el)
NOTES (1) Also "fa" Persian
(2) Romanization in the Persian system BGN/PCGN 1958
(3) Romanization in the Pashto system BGN/PCGN 1968

AL

ALBANIA

Official

sq Albanian Shqipéria Republika e Shqipérisé
English Albania Republic of Albania (the)
French Albanie (I') (fém.) République d'Albanie ([a)
Spanish Albania Republica de Albania (la)

NOTES

Y



A%

DZ ALGERIA
Language | - shorttitle.; o)) = - Fulltitle
Official S35 Eadll Eol3ibed) B 5155 & i
ar Arabic Al Jazgd'ir (1) Al Jumhiriyah al Jaz&'irlyah ad Dimuqratiyah
ash Sha‘biyah (1)
English Algeria Democratic and Popular Republic of Algeria (the) (2)
French Algérie (I'} (fém.) République algérienne démocratique et populaire
(1a)
Spanish Argelia Republica Argelina Democratica y Popular (la)
NOTES (1) Romanization in the amended Beirut system 1972
(2) BTNU 347 (1995) : the People's Democratic Republic of Algeria
AD ANDORRA

Official

ca Catalan Andorra Principat d'Andorra
English Andorra Principality of Andorra (the)
French Andorre (I') (fém.) |Principauté d'Andorre (la)
Spanish Andorra Principado de Andorra (el)
NOTES




AO

ANGOLA

‘Language .

Official
pt Portuguese Angola Republica de Angola (a)

English Angola Republic of Angola (the)
French Angola (I') (mase.) |République d'Angola (la)
Spanish Angola Republica de Angola (la)
NOTES

AG ANTIGUA AND BARBUDA

Official
en English Antigua and Barbuda
English Antigua and Barbuda
French Antigua-et-Barbuda
(fem.)
Spanish Antigua y Barbuda
NOTES

AQ



AR ARGENTINA

Language
Official

es Spanish Argentina (la) Republica Argentina (la)
English Argentina Argentine Republic (the)
French Argentine (I') (fém.) [|République argentine (la)
Spanish Argentina (la) Republica Argentina (la)
NOTES

ARMENIA

. = = =
Official wjwuwi <wywupwith Swipuwbyntentl
hy Armenian Hayastan (1) Hayastani Hanrapetut'yun (1)
English Armenia Repubilic of Armenia (the)
French Arménie (I') (fém.) |République d'Arménie (la)
Spanish Armenia Republica de Armenia (la)
NOTES (1) Local form resulting from the Armenian alphabet, romanization in the

Oriental Armenian system and in the BGN/PCGN 1981 system




AU

AUSTRALIA

~Language:| ~ Shorttitle |
Official
en English Australia Commonwealth of Australia (the) (1)
English Australia Commonwealth of Australia (the) (1)
French Australie (I') (fém.)
Spanish Australia
NOTES (1) BTNU 347 (1995) : no long-form name

AT

AUSTRIA

Official
de German Osterreich Republik Osterreich (die)
English Austria Republic of Austria (the)
French Autriche (I') (fém.) |République d'Autriche (la)
Spanish Austria Republica de Austria (la)
NOTES

24



AZ AZERBAIJAN
Official
az Azerbaijani Azarbaycan (1) Azarbaycan Respublikasi(1)
English Azerbaijan Azerbaijani Republic (the)
French Azerbaidjan (I') (mas.) { République d'Azerbaidjan (ia) (2)
Spanish Azerbaiyan Republica Azerbaiyana (la)
NOTES (1)  Variant for Azarbaycan : Azirbaycan
Local form in Azerbaijani Latin alphabet
(2) BTNU 347 (1995) : la République azerbaidjanaise

BS

BAHAMAS

Official

en English The Bahamas (1) Commonwealth of The Bahamas (the) (1)
English The Bahamas (1) Commonwealth of The Bahamas (the}) (1)
French Bahamas (les) (fém.) |Commonwealth des Bahamas (le)
Spanish Bahamas (las) Comunidad de las Bahamas (1a) (2)
NOTES (1) BTNU 347 (1995) andusage within UK : Bahamas (the) ; the

Commonwealth of the

(2)

Bahamas

BTNU 347 (1995) : el Commonwealth de las Bahamas




BH

BAHRAIN

[ Language :
Official
ar Arabic Al Bajirayn (1) Dawlat al Bajirayn (1)
English Bahrain State of Bahrain (the)
French Bahrein (masc.) | Etat de Bahrein (I’)
Spanish Bahrein Estado de Bahrein (el)
NOTES (1) Romanization in the amended Beirut system 1972

BD

BANGLADESH

Official

bn Bengali Bangladesh Gana Prajatantri Bangladesh
English Bangladesh People's Republic of Bangladesh (the)
French Bangladesh (le) République populaire du Bangladesh (la)
Spanish Bangladesh Replblica Popular de Bangladesh (la)
NOTES

g



24

BARBADOS

BB
iiLéﬁQQ?QQQ‘
Official
en English Barbados
English Barbados
French Barbade (la)
Spanish Barbados
NOTES
BY BELARUS

Official

Pacnybnika benapycb

benapycb
be Belarusian Belarus'(1) Réspublika Belarus' (1)
benapych Pecnybnuka benapyce
ru Russian Belarus'(2) Respublika Belarus'(2)
English Belarus Republic of Belarus (the)
French Biélorussie (la) (3) |République de Biélorussie (la) (3)
Spanish Belarus Republica de Belarus (la)
NOTES (1) Local form resulting from the Belarusian Cyrillic,

romanization in the GOST 83 system (temporary adaptation)

(2)
(3)

Romanization in the GOST 83 system
BTNU 347 (1995) : Bélarus (le), la République du Bélarus




BE

BELGIUM

Official
de German Belgien Kénigreich Belgien (das)
fr French Belgique (la) Royaume de Belgique (le)
ni Dutch Belgié Koninkrijk Belgié (het)
English Belgium Kingdom of Belgium (the)
French Belgique (la) Royaume de Belgique (le)
Spanish Bélgica Reino de Bélgica (el)
NOTES

Bz

BELIZE

en English Belize

English Belize
French Belize (le)

Spanish Belice

NOTES




BENIN

oo

fr French Bénin (le) République du Bénin (la)
English Benin Republic of Benin (the)
French Bénin (le) République du Bénin (la)
Spanish Benin Republica de Benin (la)
NOTES

BT BHUTAN
Official
dz Dzongkha

(Tibetan) Druk-Yul Druk-Gyal-Khab

English Bhutan Kingdom of Bhutan (the)
French Bhoutan (le) Royaume du Bhoutan (le)
Spanish Bhutan Reino de Bhutan (el)
NOTES

90




BO BOLIVIA

Official
es Spanish Bolivia Republica de Bolivia (la)

English Bolivia Republic of Bolivia (the)
French Bolivie (la) République de Bolivie (la)
Spanish Bolivia Republica de Bolivia (la)
NOTES

BA BOSNIA AND HERZEGOVINA

" Official -
sh Serbo- Bosna i Hercegovina |Republika Bosna i Hercegovina
Croatian
English Bosnia and Herzegovina | Republic of Bosnia and Herzegovina (the}
French Bosnie-Herzégovine (la) | République de Bosnie-Herzégovine (la)
Spanish Bosnia y Herzegovina | Republica de Bosnia y Herzegovina (Ia)
NOTES

jo!



BW BOTSWANA
_Language | - Short title
Official
en English Botswana Republic of Botswana (the)
English Botswana Republic of Botswana (the)
French Botswana (le) République du Botswana (la)
Spanish Botswana Reptiblica de Botswana (la)
NOTES
BR BRAZIL

Official

pt Portuguese Brasil (o) Republica Federativa do Brasil (a)
English Brazil Federative Republic of Brazil (the)
French Brésil (le) République fédérative du Brésil (la)
Spanish Brasil (el) Republica Federativa del Brasil (Ia)
NOTES

A%




BN

BRUNEI DARUSSALAM

Official

en English Brunei (1) (2) Negara Brunei Darussalam (2)

ms Malay Brunei Negara Brunei Darussalam
English Brunei (1) (2) Negara Brunei Darussalam (2)
French Brunei (le) (1) (3) Negara Brunei Darussalam (le) (3)
Spanish Brunei (1) Brunei Darussalam
NOTES (1) BTNU 347 (1995) : no short-form name

(2) BTNU 347 (1995) and usage within UK : Brunei Darussalam

(3) BTNU 347 (1995) : le Brunéi Darussalam

BG

BULGARIA

Official
bg Bulgarian Balgarija (1) Republika Balgarija (1)
Republikata Balgarija (with article) (1)
English Bulgaria Republic of Bulgaria (the)
French Bulgarie (la) République de Bulgarie (la)
Spanish Bulgaria Republica de Bulgaria (la)
NOTES (1) Romanization in the Bulgarian standard BDS 1596-56

19



BF BURKINA FASO
 Language
Official
fr French Burkina (le) (1) Burkina Faso (le)
English Burkina (1) (2) Burkina Faso
French Burkina (le} (1) Burkina Faso (le)
Spanish Burkina (1) Burkina Faso
NOTES (1) BTNU 347 (1995) : Burkina Faso (no short-form name)

(2) USBGN, FNC 303, 3/7/96 : Burkina Faso (no short-form name)

Bl

BURUNDI

Official
fr French Burundi (le) République du Burundi (la)
rn Kirundi Burundi Republika y'Uburundi
English Burundi Republic of Burundi (the)
French Burundi (le) République du Burundi (la)
Spanish Burundi Republica de Burundi (la)
NOTES




KH CAMBODIA
Official
km Khmer Kampichéa (1) Predhréachéanachédkr Kampiichéa (1)
English Cambodia Kingdom of Cambodia (the) (2)
French Cambodge (le) Royaume du Cambodge (le) (2)
Spanish Camboya Reino de Camboya (el) (2)
NOTES (1) Romanization in the BGN/PCGN 1972 system
(2) BTNU 347 (1995)
CM CAMEROON
Official )
en English Cameroon Republic of Cameroon (the)
fr French Cameroun (le) République du Cameroun (la)
English Cameroon Republic of Cameroon (the)
French Cameroun (le) République du Cameroun (la)
Spanish Camerun (el) Reptblica del Camerun (ia)
NOTES

44



24,

CA CANADA
Language ||
Official
en English Canada
fr French Canada (le)
English Canada
French Canada (le)
Spanish Canada (el)
NOTES
cv CAPE VERDE

Official

pt Portuguese Cabo Verde Republica de Cabo Verde (a)
English Cape Verde Republic of Cape Verde (the)
French Cap-Vert (le) République du Cap-Vert (la)
Spanish Cabo Verde Reptiiblica de Cabo Verde (Ia)
NOTES




CF CENTRAL AFRICAN REPUBLIC
_Language | Shorttitle
Official
fr French République centrafricaine (la)
English Central African Republic (the)
French République centrafricaine (la)
Spanish Republica Centroafricana (1a)
NOTES
™ CHAD

ar Arabic

Tshad(1) 35 |Jumhiriyat Tshdd (1) W& &) sges
fr French Tchad (le) République du Tchad (la)
English Chad Republic of Chad (the)
French Tchad (le) République du Tchad (la)
Spanish Chad (el) Reptblica del Chad (la)
NOTES (1) Romanization in the amended Beirut system 1972




CcL CHILE
Official
es Spanish Chile Reptblica de Chiie (la)
English Chile Republic of Chile (the)
French Chili (le) République du Chili (1a)
Spanish Chile Republica de Chile (la)
NOTES

Official
h B hie AR X AE
zh Chinese Zhongguo Zhonghua Renmin Gongheguo
English China People's Republic of China (the)
French Chine (la) République populaire de Chine (l1a)
Spanish China Republica Popular de China (la)
NOTES




co COLOMBIA

Official
es Spanish Colombia Republica de Colombia (la)

English Colombia Republic of Colombia (the)
French Colombie (la) République de Colombie (la)
Spanish Colombia Republica de Colombia (1a)
NOTES

KM COMOROS

Official

S 55 ooyl Syl L35 Dosids |
ar Arabic Juzur al Qamar (1) | Jumhiriyat Juzur al Qamar al ittihadiyah al
Islamiyah (1)
fr French Comores (les) (fém.) | République fédérale islamique des Comores (la)
English Comoros (the) Federal islamic Republic of the Comoros (the (2)
French Comores (les) (fém.) |République fédérale islamique des Comores (la)
Spanish Comoras (las) Republica Federal Islamica de las Comoras (la)
NOTES

(1) Romanization in the amended Beirut system 1972
(2) BTNU 347 (1995) : the Islamic Federai Republic of the Comoros

A
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CG

CONGO

~ Language:
Official
fr French Congo (le) République du Congo (ia)
English Congo (the) Republic of the Congo (the)
French Congo (le) République du Congo (la)
Spanish Congo (el) Republica del Congo (la)
NOTES
2 S T
ZR ™ - CONGO (DEMOCRATIC REPUBLIC OF THE)

Official
fr French République démocratique du Congo (ex- Zaire)
(1)
English Democratic Republic of the Congo (the)
French République démocratique du Congo (la)
Spanish Republica Democratica del Congo (la)
NOTES (1) BTNU 347 (1995), Corr. 5 . Effective 17 May 1997




COOK ISLANDS *

CK
“Language |
Official
en English Cook Islands
English Cook Islands
French fles Cook (les)
Spanish Islas Cook (las)
NOTES
CR COSTA RICA

m— — —

es Spanish Costa Rica Republica de Costa Rica (la)
English Costa Rica Republic of Costa Rica (the)
French Costa Rica (le) République du Costa Rica (la)
Spanish Costa Rica Republica de Costa Rica (la)

NOTES




cl COTE D’IVOIRE

_Language |  Shorttile | . Fulltile .
Official
fr French Cote d'lvoire (la) République de Cote d'lvoire (la)
English Ivory Coast (1) Republic of Cote d'lvoire (the)
French Cote d'lvoire (la) République de Cote d'lvoire (la)
Spanish Costa de Marfil (2) |Republica de la Costa de Marfil (la) (2)
NOTES (1) BTNU 347 (1995) and The Geographer (G.G.l.)Summer 1994 :
Cote d'lvoire
(2) BTNU 347 (1995) : Céte d'lvoire ; la Republica de Cote d'lvoire
(Corr. 2) -
HR CROATIA
Official
hr Croatian Hrvatska Republika Hrvatska
English Croatia Republic of Croatia (the)
French Croatie (la) République de Croatie (la)
Spanish Croacia Republica de Croacia (la)
NOTES




cu

CuBA

: Language
Official
es Spanish Cuba Republica de Cuba (la)
English Cuba Republic of Cuba (the)
French Cuba (fém.) République de Cuba (la)
Spanish Cuba Republica de Cuba (la)
NOTES

cY CYPRUS
Official
el Greek Kypros (1) Kypriakf Dimokratfa (1)
tr Turkish Kibrs Kibris Cumhuriyeti
English Cyprus Republic of Cyprus (the)
French Chypre (fém.) République de Chypre (la)
Spanish Chipre Republica de Chipre (la)
NOTES (1) Romanization in the ELOT 743 system (1982)




cz

CZECH REPUBLIC

- Language
Official
cz Czech Cesko Ceska republika
English Czech Republic (the)
French République tcheque (la)
Spanish Reptblica Checa (la)
NOTES

DK DENMARK
Official
Kongerige Danmark (indefinite form)
da Danish Danmark
Kongeriget Danmark (definite form)
English Denmark Kingdom of Denmark (the)
French Danemark (le) Royaume du Danemark (le)
Spanish Dinamarca Reino de Dinamarca (el)
NOTES

lro



DJ DJIBOUT!
Language -
Official . . e 7.
ST AT Hskdr
ar Arabic Jibdti (1) Jumhiiriyat Jibati (1)
fr French Djibouti (masc.) République de Djibouti (la)
English Djibouti Republic of Djibouti (the)
French Djibouti (masc.) République de Djibouti (la)
Spanish Djibouti Reptiblica de Djibouti (1a)
:q:t
NOTES (1) Romanization in the amended Beirut system 1972
DM DOMINICA
Official
en English Dominica Commonwealth of Dominica (the)
English Dominica Commonwealth of Dominica (the)
French Dominique (la) Commonwealth de Dominique (le) (1)
Spanish Dominica Comunidad de Dominica (la) (2)
NOTES (1) BTNU 347 (1995) : le Commonwealth de la Dominique

(2) BTNU 347 (1995) : el Commonwealth de Dominica




DO DOMINICAN REPUBLIC

'Language |- Shorttitle Full itle
Official

es Spanish Republica Dominicana (la}

English Dominican Republic (the)
French République dominicaine (la)
Spanish Republica Dominicana (la)
NOTES

EC ECUADOR

anguag

Official
es Spanish Ecuador (el) Republica del Ecuador (la)
English Ecuador Republic of Ecuador (the)
French Equateur (I') (masc.) |République de I'Equateur (la)
Spanish Ecuador (el) Republica del Ecuador (la)
NOTES

42,




EG

EGYPT

Language Fulltltle
Official s Tl joe Goegax
ar Arabic Migr (1) Jumh{iriyat Migr al ‘Arabiyah (1)
English Egypt Arab Republic of Egypt (the)
French Egypte (I') (fém.)  |République arabe d'Egypte (la)
Spanish Egipto Republica Arabe de Egipto (la)
NOTES (1) Romanization in the amended Beirut system 1972
SV EL SALVADOR

——

Official ) T
es Spanish El Salvador Republica de El Salvador (la)
English El Salvador Republic of El Salvador (the)
French Salvador (le) (1) République du Salvador (la) (1)
Spanish El Salvador Republica de El Salvador (la)
NOTES (1)  BTNU 347 (1995) : El Salvador ; la République d'El Salvador

I




L

GQ

EQUATORIAL GUINEA

- Language | Shorttitle |
Official
es Spanish Guinea Ecuatorial |Republica de Guinea Ecuatorial (1a)
fr French Guinée équatoriale |République de Guinée équatoriale (la) (1)
English Equatorial Guinea {Republic of Equatorial Guinea (the)
French Guinée équatoriale (1a) | République de Guinée équatoriale (la)
Spanish Guinea Ecuatorial |Republica de Guinea Ecuatorial (la)
NOTES (1) French became official language on September 20th 1997
ER ERITREA

o ——

——

Official L] L] alss
ar Arabic Iritriya Dawlat Irftriyd
en English Eritrea State of Eritrea (the)
ti Tigrinya Ertra (1) Hagere Ertra
English Eritrea State of Eritrea (the) (2)
French Erythrée (I') (fém.) |Etat d’Erythrée (I') (2)
Spanish Eritrea Reptiblica de Eritrea (la) (2)
NOTES (1) Membership in the United Nations on 28 May 1993

(2) BTNU 347 (1995) : no long-form name




EE ESTONIA

Language
Official
et Estonian Eesti Eesti Vabariik
English Estonia Republic of Estonia (the)
French Estonie (I') (fém.) République d'Estonie (la)
Spanish Estonia Republica de Estonia (la)
NOTES
ET ETHIOPIA
Official
am Amharic I-iyop ‘iya (1)
English Ethiopia Federal Democratic Republic of Ethiopia (the)
French Ethiopie (I'} (fém.) |République démocratique fédérale d'Ethiopie
(la}(2)
Spanish Etiopia Republica Democratica Federal de Etiopia (la)
NOTES (1) Romanization in the BGN/PCGN 1967 System
(2) BTNU 347 (1995) Corr. 3 : la République fédérale démocratique
d'Ethiopie




FJ FlJI

Language .
Official

en English Fiji Republic of Fiji (the)

fj Fijian Viti Matanitu ko Viti
English Fiji Republic of Fiji (the)
French Fidji (les) (fém.) République des Fidji (la)
Spanish Fiji Republica de Fiji (1a)
NOTES

Fi

FINLAND

Official
fi Finnish Suomi Suomen tasavalta
sv Swedish Finland Republik Finland (indefinite form)
Republiken Finland (definite form)
English Finland Repubilic of Finland (the)
French Finlande (la) République de Finlande (la)
Spanish Finlandia Republica de Finlandia (la)

NOTES




FR

FRANCE

-Language .
Official
fr French France (la) République francaise (la)
English France French Republic (the)
French France (la) République frangaise (ia)
Spanish Francia Republica Francesa (la)
NOTES

GA

GABON

fr French Gabon (le) République gabonaise (la)
English Gabon Gabonese Republic (the)
French Gabon (le) République gabonaise (la)
Spanish Gabén (el) Repliblica Gabonesa (la)

NOTES




GM GAMBIA
Official
en English The Gambia (1) Republic of The Gambia (the) (1)
English The Gambia (1) Republic of The Gambia (the) (1)
French Gambie (la) République de Gambie (la)
Spanish Gambia Republica de Gambia (la)
NOTES (1) BTNU 347 (1995) : Gambia (the) ; the Republic of the Gambia
GE GEORGIA

e e i g S
——

Official

LsJsrmgymm baja@mdamdb 63L3MdEOo IS
ka Georgian Sak’art'velo (1) Sak’art'velos Respublika (1)
English Georgia (2)
French Géorgie (la) République de Géorgie (la) (2)
Spanish Georgia Republica de Georgia (la) (2)
NOTES (1) Romanization in the BGN/PCGN 1981 system

(2) BTNU 347, Corr. 4 : no long-form name (4/18/96)




DE

GERMANY

- Language:
Official
de German Deutschiland Bundesrepublik Deutschland (die)
English Germany Federal Republic of Germany (the)
French Allemagne (I') (fém.) |République fédérale d'Allemagne (la)
Spanish Alemania Republica Federal de Alemania (la)
NOTES

GH

GHANA

Official

en English Ghana Republic of Ghana (the)
English Ghana Republic of Ghana (the)
French Ghana (le) République du Ghana (la)
Spanish Ghana Republica de Ghana (la)

NOTES




GR GREECE
~Language

Official

el Greek Ellas (1) Elliniki Dimokratia (1)

English Greece Hellenic Republic (the)

French Gréce (la) République hellénique (la)

Spanish Grecia Republica Helénica (la)

NOTES (1) Romanization in the ELOT 743 system (1982)

In Demotiki, there is an other form of nominative case : Ellada

GD GRENADA

Official

en English Grenada
English Grenada
French Grenade (la)
Spanish Granada

NOTES




GT GUATEMALA

- Language - Full title.
Official
es Spanish Guatemala Reptiblica de Guatemala (la)
English Guatemala Republic of Guatemala (the)
French Guatemala (le) République du Guatemala (la)
Spanish Guatemala Republica de Guatemala (la)
NOTES
GN GUINEA
 Language
Official
fr French Guinée (la) République de Guinée (la)
English Guinea Republic of Guinea (the)
French Guinée (la) République de Guinée (la)
Spanish Guinea Republica de Guinea (la)
NOTES




52

GwW

GUINEA-BISSAU

~ Language |~ Shorttitle - |
Official
pt Portuguese Guiné-Bissau Republica da Guiné-Bissau (a)

English Guinea-Bissau Republic of Guinea-Bissau (the)
French Guinée-Bissao (1a) (1) | République de Guinée-Bissao (la) (1)

Spanish Guinea-Bissau Reptblica de Guinea-Bissau (la)
NOTES (1) Variant : la Guinée-Bissau ; la République de Guinée-Bissau

| (BTNU 347-1995)

GY GUYANA
Official
en English Guyana Co-operative Republic of Guyana (the) (1)

English Guyana Co-operative Republic of Guyana (the) (1)
French Guyana (la) (2) République coopérative de Guyana (la) (2)
Spanish Guyana Republica cooperativa de Guyana (la) (3)
NOTES (1) BTNU 347 (1995) : the Republic of Guyana

(2) BTNU 347 (1995) : le Guyana ; la République du Guyana

(3) BTNU 347 (1995) : la Republica de Guyana




HT

HAITI

Official
fr French Haiti (masc.) République d'Haiti (Ia)
English Haiti Republic of Haiti (the)
French Haiti (masc.) République d'Haiti (la)
Spanish Haiti Repiblica de Haiti (1a)
NOTES

HOLY SEE *

Official
it Italian Santa Sede (la) Stato della Citta del Vaticano (lo)
English Holy See (the) Vatican City State (the) (1)
French Saint-Siége (le),or |Etat de la Cité du Vatican (I') (1)
le Vatican
Spanish Santa Sede (la) Estado de la Ciudad del Vaticano (el) (1)
NOTES (1) In United Nations documents, term used only in texts concerning the
International Telecommunication Union and the Universal Postal Union




HN HONDURAS

“Language | Short title
Official

es Spanish Honduras Republica de Honduras (la)

English Honduras Republic of Honduras (the)
French Honduras (le) République du Honduras (la)
Spanish Honduras Republica de Honduras (1a)
NOTES

HU HUNGARY

Official

hu Hungarian Magyarorszag (a\, Magyar Kéztarsasag
English Hungary Republic of Hungary (the)
French Hongrie (la) République de Hongrie (la)
Spanish Hungria Republica de Hungria (l1a)
NOTES

54



IS

ICELAND

Official
is Icelandic Island Lydveldid island
English Iceland Republic of Iceland (the)
French Islande (I') (fem.) République d'islande (1a)
Spanish Islandia Republica de Islandia (Ia)
NOTES

Official

en English India Republic of India (the)
hi Hindi Bharat Bhdrat Ganardjyd
English India Republic of India (the)
French Inde (I') (fém.) République de I'Inde (la)
Spanish India (Ia) Republica de la India (la)
NOTES

~~



ID

INDONESIA

. Language |- - Short title
Official
in Indonesian Indonesia Republik Indonesia
English Indonesia Republic of Indonesia (the)
French Indonésie (I') (fém.) |République d'Indonésie (Ia)
Spanish Indonesia Republica de Indonesia (la)
NOTES

IRAN (ISLAMIC REPUBLIC OF)

Official
fa Persian Iran(1) Jomhiri-ye Eslami-ye Iran (1)
English Iran (2) Islamic Republic of Iran (the)
French Iran (I') (masc.) (2) |République islamique d'iran (la)
Spanish Iran (el) (2) Republica Islamica del Iran (la)
NOTES (1) Romanization in the system BGN/PCGN 1958
(2) BTNU 347 (1995) : no short-form name

56



IQ IRAQ
_Language |- - shorttitle . | - . Full title
Official ]aﬁ\r——u,ﬂ, Doseddl
ar Arabic Al ‘Irdg (1) Al Jumhiiriyah al ‘Irdqiyah (1)
English Iraq Republic of Iraq (the)
French Iraq (I') (masc.) République d'lraq (la)
Spanish Iraq (el) Republica del iraq (la)
NOTES (1) Romanization in the amended Beirut system 1972

IRELAND

Official

en English Ireland
ga Irish Eire
English Ireland
French Irlande (I') (fém.)
Spanish irlanda

NOTES




5¢

IL ISRAEL
~Language | Shorttitle Full title -
Official
ar Arabic Isra'il Dawilat Isrg'il
iw Hebrew Yisra'el Medinat Yisra'el
English Israel State of Israel (the)
French Israél (masc.) Etat d'Israél (I)
Spanish Israel Estado de Israel (el)
NOTES
IT ITALY

gua
Official
it ltalian Italia (I') Repubblica Italiana (la)
English Italy ltalian Repubilic (the)
French ltalie (I') (fém.) République italienne (la)
Spanish [talia Republica Italiana (la)
NOTES




JM

JAMAICA

Language ||

Official
en English Jamaica
English Jamaica
French Jamaique (la)
Spanish Jamaica
NOTES

JP

Official

H % H #& H
ja Japanese Nihon, or Nippon Nihon-koku
English Japan
French Japon (le)
Spanish Japén (el)

NOTES




JO

JORDAN

Language |  Shorttitle | Full title

Offical o354 Eaalgll 0¥ Ll

ar Arabic Al Urdun (1) Al Mamlakah al Urduniyah al Hashimiyah (1)
English Jordan Hashemite Kingdom of Jordan (the)
French Jordanie (la) Royaume hachémite de Jordanie (le)

Spanish Jordania Reino Hachemita de Jordania (el)

NOTES (1) Romanization in the amended Beirut system 1972

KZ KAZAKHSTAN

inguage

Official

Kasakcran ~ Kasakcran Pecnyﬁhzxacm
kk Kazakh Qazagstan (1) Qazaqstan Respiblikasy (1)
_ Kagaxctan Pecnybnnka KasaxcraH
ru Russian Kazahstan (2) Respublika Kazahstan (2)
English Kazakhstan (3) Republic of Kazakhstan (the)
French Kazakhstan (le) (4) |République du Kazakhstan (la) (4)
Spanish Kazajstan (5) Republica de Kazajstan (la) (5)
NOTES (1) Romanization in the BGN/PCGN 1979 system

(2) Romanization in the GOST 83 system

(3) BTNU 347 (1995) : Kazakstan ; the Republic of Kazakstan

(4) BTNU 347 (1995) : Kazakstan (le) ; la République du Kazakstan
(corr.2)

(5) BTNU 347 (1995) : Kazakstan ; la Republica de Kazakstan (corr.2)




KE KENYA
Official
en English Kenya Republic of Kenya (the)
sw Swahili Kenya Jamhuri ya Kenya
English Kenya Republic of Kenya (the)
French Kenya (le) République du Kenya (la)
Spanish Kenia (1) Reptiiblica de Kenia (la) (1)
NOTES (1) BTNU 347 (1995) : Kenya ; la Republica de Kenya
K KIRIBATI®

Official

en English Kiribati Republic of Kiribati (the) (1)
English Kiribati Republic of Kiribati (the) (1) (2)
French Kiribati (fém.)

Spanish Kiribati Republica de Kiribati (1a) (1)
NOTES (1) BTNU 347 (1995) : no long-form name

(2) The Geographer (G.G.l.) Summer 1994 and St. Y-B 1993-94 .

the Republic of Kiribati

LA



KP KOREA (DEMOCRATIC PEOPLE'S REPUBLIC OF)

Language | Shorttitle  Fulltitle
Official
ko Korean Choson (1) Choson-minjujutii-inmin-Konghwaguk (1)
English North Korea (2) Demeocratic People's Republic of Korea (the)
French Corée du Nord (la) (2) | République populaire démocratique de Corée
(la)
Spanish Corea del Norte (2) |Republica Popular Democratica de Corea (la)
NOTES (1) Romanization in the Mc Cune - Reischauer System (1939)
(2) BTNU 347 (1995) : no short-form name

KR KOREA (REPUBLIC OF)
-anguage
Official
ko Korean Han-guk (1) Taehan-min'guk (1)
English South Korea (2) Republic of Korea (the)
French Corée du Sud (la) (2) |République de Corée (la)
Spanish Corea del Sur (2) Republica de Corea (la)

NOTES (1) Romanization in the Mc Cune - Reischauer System (1939)
(2) BTNU 347 (1995) : no short-form name




KUWAIT

KW
_Language | Shortti : Fulltitle .
Official I I A —

e] ey S g3
ar Arabic Al Kuwayt (1) Dawilat al Kuwayt (1)
English Kuwait State of Kuwait (the)
French Koweit (le) Etat du Koweit (I')
Spanish Kuwait Estado de Kuwait (el)
NOTES (1) Romanization in the amended Beirut system 1972
KG KYRGYZSTAN
Official KbiprblacTan Kblprbia Pecnybankacei
ky Kyrgyz Kyrgyzstan (‘i) f.'f(yrgyz Respublikasy (1)
KblproiacTaH Kbipreisckas Pecnybnuka
ru Russian Kyrgyzstan (2) Kyrgyzskaja Respublika (2)
English Kyrgyzstan Kyrgyz Republic (the)
French Kirghizistan (le) République du Kirghizistan (la) (3)
Spanish Kirguistan Republica Kirguisa (ia) (4)
NOTES (1) Local form resulting from the Kyrgyz Cyrillic, romanization in the
BGN/PCGN 1979 system
(2) Romanization in the GOST 83 system
(3) BTNU 347 (1995) : la République kirghize
4) BTNU 347 (1995) Corr. 2




LA LAO PEOPLE'S DEMOCRATIC REPUBLIC
Official
lo Laotian Laos, or Lao (1) Sathalanalat Paxathipatai Paxaxén Lao (1)
English Laos (2) (3) Lao People's Democratic Republic (the)
French Laos (le) (2) République démocratique populaire lao (la)
Spanish Laos (2) Republica Democratica Popular Lao (la)
NOTES (1) Romanization in the BGN/PCGN 1966 system (based on the Lao
Commission Nationale de Toponymie (CNT) system)
(2) BTNU 347 (1995) : no short-form name
(3) The Geographer (G.G.l.) Summer 1994 : Laos
LV LATVIA

Official

lv Latvian Latvija Latvijas Republika
English Latvia Republic of Latvia (the)
French Lettonie (la) République de Lettonie (la)
Spanish Letonia Replblica de Letonia (la)
NOTES




LB

LEBANON

~Language || = Shorttitle . || il title
I .2 — -z S
Officia oG LQLJJI Z, M
ar Arabic Lubndn (1) Al Jumhiriyah al Lubndniyah (1)
English Lebanon Lebanese Republic (the)
French Liban (le) République libanaise (la)
Spanish Libano (el) Republica Libanesa (la)
NOTES (1) Romanization in the amended Beirut system 1972
LS LESOTHO

en English Lesotho Kingdom of Lesotho (the)
st Sesotho Lesotho
English Lesotho Kingdom of Lesotho (the)
French Lesotho (le) Royaume du Lesotho (le)
Spanish Lesotho Reino de Lesotho (el)
NOTES

e



LR

LIBERIA

_Language |

Official

en English Liberia Republic of Liberia (the)

English Liberia Republic of Liberia (the)

French Liberia (le) (1) République du Liberia (la) (1)

Spanish Liberia Repiblica de Liberia (Ia)

NOTES (1) BTNU 347 (1995) : le Libéria, la République du Libéria
LY LIBYAN ARAB JAMAHIRIYA

R e e S el A i

i

Official

il 51555 le B 5l & el
ar Arabic Libyah (1) (2) Al Jamzhiriyah al ‘Arabiyah al Libiyah ash
Sha ‘biyah al Ishtirakiyah (1) (3)
English Libya (4) Socialist People's Libyan Arab Jamabhiriya (the)
French Libye (la) (5) Jamahiriya arabe libyenne populaire et socialiste (la)
Spanish Libia (6) Jamahiriya Arabe Libia Popular y Socialista (la)
NOTES (1) Romanization in the amended Beirut system 1972

(2) Variants : Libya (_1)_ ] Ll Bl 4 ek
Al Jamahiriyah al * Uzm4 (1) _

u_n-fi!j/ éﬂj&ﬁ” Z_...QJJ/Z,,:_.U/ zgﬁ[’@ﬂwl
(3) Variant: Al Jamahiriyah al ‘Arabiyah al Libiyah ash Sha ‘biyah
al Ishtirakiyah al * Uzm4 (1)
(4) BTNU 347 (1995) : the Libyan Arab Jamahiriya
(5) BTNU 347 (1995) : la Jamahiriya arabe libyenne

(6) BTNU 347 (1995) : la Jamahiriya Arabe Libia

~c




LI LIECHTENSTEIN

Official
de German Liechtenstein Fiirstentum Liechtenstein (das)
English Liechtenstein Principality of Liechtenstein (the)
French Liechtenstein (le) Principauté de Liechtenstein (la) (1)
Spanish Liechtenstein Principado de Liechtenstein (el)
F

NOTES (1) BTNU 347 (1995) : la Principauté du Liechtenstein

LT LITHUANIA
Official

It Lithuanian Lietuva Lietuvos Respublika

English Lithuania Republic of Lithuania (the)
French Lituanie (la) République de Lituanie (fa)
Spanish Lituania Republica de Lituania (la)

NOTES




~q

LU

LUXEMBOURG

'Language || Shorttitle ) = -
Official
de German Luxemburg Grossherzogtum Luxemburg (das) (1)
fr French Luxembourg (le) Grand-Duché de Luxembourg (le) (1) (4)

lu Luxemburgian

Letzebuerg (2)

Grand-Duché (de) (1)
Groussherzogtum vu Letzebuerg (de) (3)

English Luxembourg Grand Duchy of Luxembourg (the)
French Luxembourg (le) Grand-Duché de Luxembourg (le) {(4)
Spanish Luxemburgo Gran Ducado de Luxemburgo (el)
NOTES (1) ;CONF. 79/5/Add.1/Corr.1 August 1992

(2) Variants : Lezebuurg, Létzebuerg

(3) Variant (Embassy of Luxembourg in France, 1990) :
Groussherzogdem Letzebuerg

(4) BTNU 347 (1995) : le Grand-Duché du Luxembourg

MG

MADAGASCAR

 Language
Official
fr French Madagascar République de Madagascar (la)
mg Malagasy Madagasikara Repoblikan'i Madagasikara (1)
English Madagascar Republic of Madagascar (the)
French Madagascar (fém.) |[République de Madagascar (la)
Spanish Madagascar Republica de Madagascar (la)
NOTES (1)  St. Y-B 1993-94 : Repoblika n'i Madagasikara




MW MALAWI
~Language | - Shorttitle
Official
en English Malawi Republic of Malawi (the)
-Chichewa Malawi
English Malawi Republic of Malawi (the)
French Malawi (le) République du Malawi (la)
Spanish Malawi Republica de Malawi (la)
NOTES
My MALAYSIA

Official

ms Malay Malaysia
English Malaysia
French Malaisie (la)
Spanish Malasia

NOTES




MV MALDIVES

:Language |[ * Full title.
Official
Maldivian Divehi Raajje (1) Divehi Rajjeyge Jumhooriyya (1)
English Maldives Republic of Maidives (the)
French Maldives (les) (fém.) |République des Maldives (1a)
Spanish Maldivas Republica de Maldivas (la)
NOTES (1) Romanization in the Maldivian Government 1987 System

ML MALI
Official
fr French Mali (le) République du Mali (la)
English Mali Republic of Mali (the)
French Mali (le) République du Mali (la)
Spanish Mali Republica de Mali (la)

NOTES




MT MALTA
Official
en English Malta Republic of Malta (the) (1)
mt Maltese Maita Repubblika ta' Malta
English Maita Republic of Malta (the) (1)
French Maite (fém.) République de Malte (la)
Spanish Malita Republica de Malta (la)
NOTES (1) The Geographer (G.G.l.) Summer 1994 : no long-form name
MH MARSHALL ISLANDS

Official
en English

-Marshallese

Marshall Islands (the)

Aeldn In Maje]

Republic of the Marshall Islands (the)

?

English

French

Spanish

Marshall Isiands (the)
Marshall (les lles)

Marshall (las Islas)

Republic of the Marshall Islands (the)

République des iles Marshalil (la)

la Reptiblica de las Islas Marshall

NOTES




12,

MR MAURITANIA
_Language || Shorttitle . oo Fulltile oo
OfﬁCial I » - )" - N - 2.2 @
bty 98l Hodlifl &, 94d5d]
ar Arabic Miritaniya (1) Al Jumhiiriyah al Islamiyah al Midritaniyah (1)
English Mauritania Islamic Republic of Mauritania (the)
French Mauritanie (la) République islamique de Mauritanie (la)
Spanish Mauritania Reptblica Islamica de Mauritania (1a)
NOTES (1) Romanization in the amended Beirut system 1972
MU MAURITIUS

Official

en English Mauritius Republic of Mauritius (the)
English Mauritius Republic of Mauritius (the)
French Maurice (fém.) République de Maurice (la)
Spanish Mauricio Repubiica de Mauricio (la)
NOTES




MX MEXICO
~Language || - Short title

Official

es Spanish México Estados Unidos Mexicanos (los)

English Mexico United Mexican States (the)

French Mexique (le) Etats-Unis du Mexique (les)

Spanish México (1) Estados Unidos Mexicanos (los) (1)

Republica Mexicana

NOTES (1)  Usage within Spain : Méjico ; los Estados Unidos Mejicanos

FM MICRONESIA (FEDERATED STATES OF)

o— —— —

Official

en English Federated States of Micronesia (the)
English Micronesia (1) (2) Federated States of Micronesia (the)
French Micronésie (la) (1) |Etats fédérés de Micronésie (les)
Spanish Micronesia (1) Estados Federados de Micronesia (los)
NOTES (1) BTNU 347 (1995) : no short-form name

(2) Usage within UK




!

MD

MOLDOVA (REPUBLIC OF)

- Language -
Official
ro Romanian Moldova (1) Republica Moldova (1)
English Moldova (2) Republic of Moldova (the)
French Moldavie (la) (2) République de Moldavie (la) (3)
Spanish Moldova (2) Republica de Moldova (la)
NOTES (1)  Local form in Romanian Latin script
(2) BTNU 347 (1995) : no short-form name
(3) BTNU 347 (1995) : la République de Moldova

MC

MONACO

il

uage
Official
fr French Monaco (masc.) Principauté de Monaco (la) (1)
English Monaco Principality of Monaco (the)
French Monaco (masc.) Principauté de Monaco (la)
Spanish Moénaco Principado de Médnaco (el)
NOTES (1)  Admitted to membership in the UN on 28 May 1993




MN MONGOLIA

Official
mn Mongolian Mongol Uls (1)
English Mongolia
French Mongolie (la)
Spanish Mongolia
NOTES (1) Romanization in the BGN/PCGN system (1964)

MA MOROCCO

Offi

clal o padll & kel gl
ar Arabic Al Maghrib (1) Al Mamlakah al Mathrib]'yah (1)
English Morocco Kingdom of Morocco (the)
French Maroc (le) Royaume du Maroc (le)
Spanish Marruecos Reino de Marruecos (el)

NOTES (1) Romanization in the amended Beirut system 1972




MZ MOZAMBIQUE

'Language
Official

pt Portuguese Mogambique Reptiblica de Mocambique (a)
English Mozambique Republic of Mozambique (the)
French Mozambique (le) République du Mozambique (la)
Spanish Mozambique Republica de Mozambique (la)
NOTES

MM MYANMAR

Official
my Burmese Myanma (1) Pyidaungzu Myanma Naingngandaw (1)
English Burma (2) Union of Burma (the) (2) (3)
French Birmanie (la) (4) Union de Birmanie (I’) (4)
Spanish Birmania (5) Unién de Birmania (la) (5)

NOTES (1) Romanization in the BGN/PCGN system (1970)

(2) BTNU 347 (1995) : Myanmar ; the Union of Myanmar
(3) Usage within UK : the Union of Myanmar

(4) BTNU 347 (1995) : le Myanmar ; I'Union du Myanmar
(5) BTNU 347 (1995) : Myanmar ; la Unién de Myanmar




NA

NAMIBIA

Language | - Shorttitle ~ Fulltitte
Official
af Afrikaans ? Namibia Republiek van Namibia
en English Namibia Republic of Namibia (the)
English Namibia Republic of Namibia (the)
French Namibie (la) République de Namibie (la)
Spanish Namibia Republica de Namibia (la)
NOTES
NR NAURU *
_Language.
Official
en English Nauru Republic of Nauru (the)
na Nauruan Naoero ?
Engiish Nauru Republic of Nauru (the)
French Nauru (fém.) République de Nauru (la)
Spanish Nauru Republica de Nauru (la)

NOTES




38

NP NEPAL

Language |[. Shorttitle | . Fulltite .
Official

ne Nepalese Nepal (1) Nepal Adhirajya (1)
English Nepal Kingdom of Nepal (the)
French Népal (le) Royaume du Népal (le)
Spanish Nepal Reino de Nepal (el)
NOTES (1) Romanization in the BGN/PCGN system (1964)

NL

NETHERLANDS

age
Official
nl Dutch Nederland Koninkrijk der Nederlanden (het)
English Netherlands (the) }Kingdom of the Netherlands (the)
French Pays-Bas (les) Royaume des Pays-Bas (le)
Spanish Paises Bajos (los) |Reino de los Paises Bajos (el)
NOTES




NZ

NEW ZEALAND

Language | | Shorttitle | . Fulltitle .

Official

en English New Zealand
mi Maori Aotearoa
English New Zealand
French Nouvelle-Zélande (la)
Spanish Nueva Zelandia
NOTES

NI

NICARAGUA

es Spanish Nicaragua Republica de Nicaragua (la)
English Nicaragua Republic of Nicaragua (the)
French Nicaragua (le) République du Nicaragua (la)
Spanish Nicaragua Republica de Nicaragua (la)
NOTES

- D



30

NE NIGER
_Language |  Shorttitle | _ Fulltitle
Official
fr French Niger (le) République du Niger (Ia)
English Niger (1) Republic of Niger (the) (1)
French Niger (le) République du Niger (la)
Spanish Niger (el) Republica del Niger (la)
NOTES (1) BTNU 347 (1995) : Niger (the) ; the Republic of the Niger
NG NIGERIA

Ofincia=I
en English Nigeria Federal Republic of Nigeria (the)
English Nigeria Federal Republic of Nigeria (the)
French Nigeria (le) République fédérale du Nigeria (la) (1)
Spanish Nigeria Republica Federal de Nigeria (la)
NOTES (1) BTNU 347 (1995) : Nigéria (le) ; la République fédérale du Nigéria




NU NIUE *
Language |-
Official
en English Niue (1)
English Niue (1)
French Niue (2) République de Niue (la) (2)
Spanish Niue Republica de Niue (Ia)
NOTES (1) BTNU 347 (1995) : the Republic of Niue
(2) BTNU 347 (1995) : Nioué (fém.) ; la République de Nioué
NO NORWAY

Official

— p——

Kongerige Norge (indefinite form)

no Bokmal (1) Norge Kongeriket Norge (definite form)
no Nynorsk (1) Noreg Kongeriket Noreg
English Norway Kingdom of Norway (the)
French Norvege (la) Royaume de Norvége (le)
Spanish Noruega Reino de Noruega (el)
NOTES (1) STANDARD ISO 639 (1988), "Code for the representation of hames of

languages" indicates "no" for two forms of the Norwegian

language :

Bokmal (Book Language), and Nynorsk (New Norwegian)




32

OM

OMAN

_Language | - Shorttit
Official
ar Arabic ‘Umén (1) Saltanat ‘Umén (1)
English Oman Sultanate of Oman (the)
French Oman (masc.) (2) Sultanat d'Oman (le)
Spanish Oman Sulitania de Oman (ia)
NOTES (1) Romanization in the amended Beirut system 1972
(2) BTNU 347 (1995) : I'Oman
PK PAKISTAN

Official .

en English Pakistan Islamic Republic of Pakistan (the)
ur Urdu Pakistan Jamhdryat Islami Pakistan
English Pakistan Islamic Republic of Pakistan (the)
French Pakistan (le) République islamique du Pakistan (la)
Spanish Pakistan (el) Republica Islamica del Pakistan (la)
NOTES




PW

PALAU

‘Language

Official
en English Palau (1) Republic of Palau (the)
Palauan Belau Beluu er a Belau
English Paiau Republic of Palau (the)
French Belau (2) République de Belau (la) (2)
Spanish Palau Replblica de Palau (la)
NOTES (1) Membership in the United Nations on 15 December 1994

(2) BTNU 347 (1995) : Palaos (les) ; la République des Palaos

PA

PANAMA

Language

Official

es Spanish Panama Republica de Panama (la)
English Panama Republic of Panama (the)
French Panama (le) République du Panama (la)
Spanish Panama Republica de Panama (la)

NOTES




3N

PG PAPUA NEW GUINEA
‘Language || Shorttitle. . - Fulititle o
Official
en English Papua New Guinea |Independent State of Papua New Guinea (the)
(1)
-Neomelanesian Papuaniugini
English Papua New Guinea |Iindependent State of Papua New Guinea (the)
(1
French Papouasie - Nouvelle -
Guinée (la)
Spanish Papua Nueva Guinea
NOTES (1) BTNU 347 (1995) : no long-form name
PY PARAGUAY

Official

es Spanish Paraguay (el) Republica del Paraguay (la)
gn Guarani (1) Paraguay Paraguay Retan
English Paraguay Republic of Paraguay (the)
French Paraguay (le) République du Paraguay (la)
Spanish Paraguay (el) Republica del Paraguay (la)
NOTES (1)  Guarani is official ianguage with Spanish since 1992




PE

iLanguage- |

Official

es Spanish Pert (el) Republica del Peru (la)

-Quechua ? 2
English Peru Republic of Peru (the)
French Pérou (le) République du Pérou (la)
Spanish Peru (el) Republica del Per (la)
NOTES

PH

R T g e

PHILIPPINES

Off

icial
en English Philippines (the) Republic of the Philippines (the)
tl Pilipino Pilipinas Republika ng Pilipinas
English Philippines (the) Republic of the Philippines (the)
French Philippines (les) (fém.) | République des Philippines (la)
Spanish Filipinas Republica de Filipinas (la)

NOTES




Ll al

PL

POLAND

‘Language || Short title

Official
pl Polish Polska Rzeczpospolita Polska
English Poland Republic of Poland (the)
French Pologne (la) République de Pologne (la)
Spanish Polonia Republica de Polonia (la)

* — ——— —
NOTES

PT PORTUGAL

Official

pt Portuguese Portugal Reptiblica Portuguesa (a)
English Portugal Portuguese Republic (the)
French Portugal (le) République portugaise (la)
Spanish Portugal Republica Portuguesa (la)
NOTES




QA

QATAR

“Language- |
TR ISy | &
Official
ar Arabic Qatar (1) Dawlat Qatar (1)
English Qatar State of Qatar (the)
French Qatar (le) Etat du Qatar (I)
Spanish Qatar Estado de Qatar (el)
NOTES (1) Romanization in the amended Beirut system 1972
RO ROMANIA

Official - T T T
ro Romanian Romania

English Romania

French Roumanie (la)

Spanish Rumania

NOTES




2L

RU

RUSSIAN FEDERATION

‘Language [ - Shorttitle:

Official Poccua Poccuiickan @egepauun
ru Russian Rossija (1) Rossijskaja Federacija (1)
English Russia (2) Russian Federation (the)
French Russie (la) (2) Fédération de Russie (la)
Spanish Rusia (2) Federacion de Rusia (l1a)
NOTES (1) Romanization in the GOST 83 system
(2) BTNU 347 (1995) : no short-form name
RW RWANDA

Official
fr French Rwanda (le} République rwandaise (la)
rw Kinyarwanda Rwanda Republika y'u Rwanda
English Rwanda Rwandese Republic (the})
French Rwanda (le) République rwandaise (la)
Spanish Ruanda (1) Repubiica Ruandesa (la) (1)
NOTES (1) BTNU 347 (1995) : Rwanda ; la Republica Rwandesa




KN SAINT KITTS AND NEVIS

Official

en English Saint Kitts and Nevis |Federation of Saint Christopher and Nevis (the)

(2) (3)

English Saint Kitts and Nevis- | Federation of Saint Christopher and Nevis (the)
(2) (3)
French Saint-Christophe-et- |Fédération de Saint-Christophe-et-Niéves (la) (2)

Niéves (masc.) (1)

Spanish San Cristobal (4) San Cristébal y Nieves (2)

NOTES (1) BTNU 347 (1995) : Saint-Kitts-et-Nevis

(2) BTNU 347 (1995) : No long-form name

(3) The Geographer (G.G.l.) Summer 1994 : Federation of Saint Kitts and
Nevis

(4) BTNU 347 (1995) : Saint Kitts y Nevis

LC SAINT LUCIA

' Language

Official

en English Saint Lucia
English Saint Lucia
French Sainte-Lucie
Spanish Santa Lucia

NOTES




vC

SAINT VINCENT AND THE GRENADINES

~Language..
Official
en English Saint Vincent and
the Grenadines
English Saint Vincent and
the Grenadines
French Saint-Vincent-et-
les Grenadines
(masc.)
Spanish San Vicente y
las Granadinas
NOTES

WS

SAMOA

: . = L ——
Official
en English Samoa (1) Independent State of Samoa (the) (1) (2)
sm Samoan Samoa Malo Sa‘oloto Tuto'atasi o0 Samoa
English Samoa (1) Independent State of Samoa (the) (2)
French Samoa (le) Etat indépendant du Samoa (I') (3)
Spanish Samoa Estado Independiente de Samoa (el) (4)
NOTES (1) Effective on 4 July 1997
(2) BTNU 347 (1995) : the Independent State of Western Samoa
(3) BTNU 347 (1995) : I'Etat indépendant du Samoa-Occidental
(4) BTNU 347 (1995) :el Estado Independiente de Samoa Occidental




SM SAN MARINO

Language
Official
it Italian San Marino Repubblica di San Marino (la)
English San Marino Republic of San Marino (the)
French Saint-Marin République de Saint-Marin (la)
Spanish San Marino Republica de San Marino (la)
NOTES

ST SAO TOME AND PRINCIPE

pt Portuguese | Sao Tomeé e Principe }Reptiblica Democratica de Sao Tomé e Principe
(a)
English Sao Tome and Democratic Republic of Sao Tome and Principe
Principe (the)
French Sao Tomé-et-Principe |République démocratique de Sao Tomé-et-Principe
(masc.) (1) (la)
Spanish Santo Tomé y Principe | Republica Democratica de Santo Tomé y Principe
()

NOTES (1) BTNU 347 (1995) : Sao Tomé-et-Principe (fém.)




Q9.

SA SAUDI ARABIA
“Language || Shorttitle - Fulltitle
Official . T A S T
YA Bogrldl L5all dsLl
ar Arabic As Su ‘G@diyah (1) (2) | Al Mamiakah al ‘Arabiyah as Su ‘Gidiyah (1)
English Saudi Arabia Kingdom of Saudi Arabia (the)
French Arabie saoudite (I) |Royaume d'Arabie saoudite (le)
(fem.)
Spanish Arabia Saudita (la) |Reino de Arabia Saudita (el)
NOTES (1) Romanization in the amended Beirut system 1972
(2) Unofficial, but used form
SN SENEGAL
=Eanguage
Official
fr French Sénégal (le) République du Sénégal (la)
English Senegal Republic of Senegal (the)
French Sénégal (le) République du Sénégal (la)
Spanish Senegal (el) Republica del Senegal (la)
NOTES




sC

SEYCHELLES

Official
-creole Sesel Repiblik Sesel

en English Seychelles Republic of Seychelles (the)

fr French Seychelles (les) (fém.) | République des Seychelles (la)
English Seychelles Republic of Seychelles (the)
French Seychelles (les) (fém.) | République des Seychelles (la)
Spanish Seychelles Republica de Seychelles (la)
NOTES

SL SIERRA LEONE

[ official )
en English Sierra Leone Republic of Sierra Leone (the)
English Sierra Leone Republic of Sierra Leone (the)
French Sierra Leone (la) République de Sierra Leone (la}
Spanish Sierra Leona Republica de Sierra Leona (la)
NOTES




s

SG

SINGAPORE

Language || . Shortfitle
Official
en English Singapore Republic of Singapore (the)
ms Malay Singapura Republik Singapura
ta Tamil Singapur Singapur Kudiyarasu
zh Chinese Xinjiapo Xinjiapo Gongheguo
English Singapore Republic of Singapore (the)
French Singapour (fém.) République de Singapour (la)
Spanish Singapur Republica de Singapur (1a)
NOTES
SK SLOVAKIA

Official

sk Slovak Slovensko Slovenska republika
English Slovakia Slovak Republic (the)
French Slovaquie (la) République slovaque (la)
Spanish Eslovaquia Republica Eslovaca (la)
NOTES




sl

SLOVENIA

‘Language
Official
sl Slovenian Slovenija Republika Slovenija
English Slovenia Republic of Slovenia (the)
French Slovénie (la) République de Slovénie (la)
Spanish Eslovenia Republica de Eslovenia (1a)
NOTES

SB

SOLOMON ISLANDS

Official

en English Solomon Islands
English Solomon Islands
French Salomon (les iles)
Spanish Salomon (las Islas)
NOTES




A6

SO SOMALIA
Language | j_.Shgrt;;t‘it‘lel,-i_?; sl Full tltle
Official JG gl wl,mﬁl JLag.aN 4.!,)3@.09'
ar Arabic Ag Siamal (1) Jumhiriyat ag Siimal ad Dimuqrdtiyah (1)
so Somali Soomaaliya Jamhuuriyada Demuqraadiga Soomaaliyeed
English Somalia Somali Democratic Republic (the) (2)
French Somalie (la) (3)
Spanish Somalia Reptblica Democratica Somali (ia)
L — —
NOTES (1) Romanization in the amended Beirut system 1972
(2) BTNU 347 (1995) and usage within UK
The Geographer (G.G.l.) Summer 1994 : no long-form nhame
(3) BTNU 347 (1995) : la République démocratique somalie




SOUTH AFRICA

Official

af Afrikaans Suid-Afrika Republiek van Suid-Afrika
en English South Africa Republic of South Africa (the)
Ndebele Sewula Afrika Repabliki we Sewula Afrika
Pedi Afrika-Borwa Repabliki ya Afrika-Borwa
Sotho Afrika-Borwa Repabliki ya Afrika-Borwa
Swazi Ningizimu Afrika Riphabiliki yase Ningizimu Afrika
Tsonga Afrika-Dzonga Riphabiliki ya Afrika-Dzonga
Tswana Afrika-Borwa Repabliki ya Afrika-Borwa
Venda Afrika Tshipembe Riphabuliki ya Afrika Tshipembe
xh Xhosa Mzantsi Afrika iRiphabliki ya Mzantsi Afrika
zu Zulu Ningizimu Afrika Riphabiliki yase Ningizimu Afrika
English South Africa Republic of South Africa (the)
French Afriquedu Sud (I') |République d'Afrique du Sud (la) (1)
(fém.)
Spanish Sudafrica Republica de Sudafrica (la)
NOTES (1) BTNU 347 (1995) : la République sud-africaine




ES SPAIN
“Language - || .
Official
es Spanish Espana Reino de Espaiia (el)
English Spain Kingdom of Spain (the)
French Espagne (I') (fém.) |Royaume d'Espagne (le)
Spanish Espana Reino de Espana (el)
NOTES
LK SRI LANKA
fficia
si Sinhalese Sri Lanka Sri Lanka Prajatantrika Samajavadi Janarajaya
ta Tamil llangai llankai Sananayaka Sosolisa Kudiyarasu
English Sri Lanka Democratic Socialist Republic of Sri Lanka (the)
French Sri Lanka (masc.) (1) |République démocratique socialiste de Sri Lanka
(1a) (1)
Spanish Sri Lanka Republica Socialista Democratica de Sri Lanka
(la)
NOTES (1)  BTNU 347 (1995) : Sri Lanka (fém.) ; la République socialiste
démocratique de Sri Lanka

ag



SD

SUDAN

Official alisiil Z.EJ 2 :
ar Arabic As Siidén (1) Jumhiiriyat as Stidan (1)

English Sudan (2) Republic of Sudan (2)

French Soudan (le) Republique du Soudan (la)
Spanish Sudan (el) Republica del Sudan (la)

NOTES (1) Romanization in the amended Beirut system 1972

(2) BTNU 347 (1995) : Sudan (the) ; the Republic of the Sudan
SR SURINAME

Official

ni Dutch Suriname Republiek Suriname (de)
English Suriname (1) Republic of Suriname (the)
French Suriname (le) République du Suriname (la)
Spanish Suriname Republica de Suriname (la)
NOTES (1) Usage within UK : Surinam




¥4 SWAZILAND
_Language || Shorttitle
Official
en English Swaziland Kingdom of Swaziland (the)
ss siSwati eSwatini Umbuso weSwatini (1)
English Swaziland Kingdom of Swaziland (the)
French Swaziland (le) Royaume du Swaziland (le)
Spanish Swazilandia Reino de Swazilandia (el)
NOTES (1) Means "Government of Swaziland"

SE SWEDEN
Official
Konungarike Sverige (indefinite form)
sv Swedish Sverige
Konungariket Sverige (definite form)
English Sweden Kingdom of Sweden (the)
French Suéde (la) Royaume de Suéde (le)
Spanish Suecia Reino de Suecia (el)
NOTES




CH SWITZERLAND *

Language |
Official
de German Schweiz (die) Schweizerische Eidgenossenschaft (die)
fr French Suisse (la) Confédération suisse (la)
it ltalian Svizzera (la) Confederazione Svizzera (la)
English Switzerland Swiss Confederation (the)
French Suisse (la) Confédération suisse (la)
Spanish Suiza Confederacion Suiza (la)
NOTES
sY SYRIAN ARAB REPUBLIC
~ Language
Official =, &G gud| darsdl| & ) ggad]
5,5 9l &A1 B eghdd
ar Arabic Striyah (1) (2) Al Jumhiriyah al ‘Arabiyah as Sariyah (1)
English Syria (3) Syrian Arab Republic (the)
French Syrie (la) (3) République arabe syrienne (la)
Spanish Siria (3) Reptiblica Arabe Siria (la)

NOTES (1) Romanization in the amended Beirut system 1972
(2) Variant: Sariya(1) Y429
(3) BTNU 347 (1995) : no short-form name




TJ TAJIKISTAN
Official o
ToyuxkucTOH Yymxypur TOYUKUCTOH
tg Tajik Tojikiston (1) Jumbhurii Tojikiston (1)
English Tajikistan Republic of Tajikistan (the)
French Tadjikistan (le) République du Tadjikistan (la)
Spanish Tayikistan Republica de Tayikistan (la)
NOTES (1) Local form resulting from the Tajik Cyrillic, romanization in the
BGN/PCGN system (1994)
TZ TANZANIA (UNITED REPUBLIC OF)

ang
Official

en English Tanzania (1) (2) United Republic of Tanzania (the)

sw Swahili Tanzania Jamhuri ya Muungano wa Tanzania
English Tanzania (1) (2) United Republic of Tanzania (the)
French Tanzanie (la) (1) République unie de Tanzanie (la) (3)
Spanish Tanzania (1) Republica Unida de Tanzania (la)
NOTES (1) BTNU 347 (1995) : no short-form name

(2) The Geographer (G.G.l.) Summer 1994 : Tanzania
(3) BTNU 347 (1995) : la République-Unie de Tanzanie

AoY,




TH THAILAND
Official
th Thai Prathet Thai Ratcha Anachak Thai
English Thailand Kingdom of Thailand (the)
French Thailande (la) Royaume de Thailande (le}
Spanish Tailandia Reino de Tailandia (el)
NOTES
MK THE FORMER YUGOSLAV REPUBLIC OF MACEDONIA |

o

—

Official

mk Macedonian

Poranesna Jugosiovenska Republika Makedonija (1)

English The Former Yugoslav Republic of Macedonia (2)
French I'ex-République yougoslave de Macédoine
Spanish la ex Republica Yugoslava de Macedonia
NOTES (1)  UN form resulting from the Macedonian Cyrillic, romanization in

(2)

the BGN/PCGN 1981 system
BTNU 347 (1995) : The former Yugoslav Republic of Macedonia
Membership in the United Nations on 8 April 1993




TG TOGO
Language | - Short title
Official
fr French Togo (le) République togolaise (la)
English Togo Togolese Republic (the)
French Togo (le) République togolaise (la)
Spanish Togo (el) Republica Togolesa (la)
NOTES
TO TONGA *

Py

Official

en English Tonga Kingdom of Tonga (the)

to Tongan Tonga Pule'anga Tonga
English Tonga Kingdom of Tonga (the)
French Tonga (les) (fém.) |Royaume des Tonga (le)
Spanish Tonga Reino de Tonga (ei)
NOTES




TT TRINIDAD AND TOBAGO

'Language || Shon

Official

en English Trinidad and Tobago |Republic of Trinidad and Tobago (the)
English Trinidad and Tobago |Republic of Trinidad and Tobago (the)
French Trinité-et-Tobago (la) |République de Trinité-et-Tobago (la)
Spanish Trinidad y Tabago |Republica de Trinidad y Tabago (la)
NOTES

TN TUNISIA

Official Jw g "lf . 7’:';” &';:, ’! v =f ’” ;
ar Arabic Tdnus (1) Al Jumh@riyah at Tinusiyah (1)

English Tunisia Republic of Tunisia (the)

French Tunisie (la) République tunisienne (la)

Spanish Tunez Republica de Tunez (la)

NOTES (1) Romanization in the amended Beirut system 1972




TR TURKEY
Language
Official
tr Turkish Tiirkiye Tirkiye Cumhuriyeti
English Turkey Republic of Turkey (the)
French Turquie (la) République de Turquie (la) (1)
Spanish Turquia Republica de Turquia (la)
NOTES (1) BTNU 347 (1995) : la République turque
™ TURKMENISTAN
Official TyYpkMerUCTAE
tk Turkmen Turkmenistan (1)
English Turkmenistan
French Turkménistan (le)
Spanish Turkmenistan
NOTES (1) Planned Turkmen Roman form




TV TUVALU *
Offic
en English Tuvalu
English Tuvalu
French Tuvalu (masc.)
Spanish Tuvalu
NOTES
UG UGANDA
Official
en English Uganda Republic of Uganda (the)
English Uganda Republic of Uganda (the)
French QOuganda (I') (masc.) |République de I'Ouganda (la)
Spanish Uganda Republica de Uganda (la)
NOTES




UA

UKRAINE
Language |
Official
uk Ukrainian Ukraina (1)
English Ukraine
French Ukraine (') (fém.)
Spanish Ucrania
NOTES (1)Local form resulting from the Ukrainian Cyrillic, romanization in the
system adopted by the Main Administration of Geodesy, Cartography
and Cadastre in April 1993
AE UNITED ARAB EMIRATES
fficial PR VIR .
Officta iyl siaall Eazall wlslayl
ar Arabic Al Imarat (1) Al Imarat al ‘Arabiyah al Muttahidah (1)
English United Arab Emirates (the)
French Emirats arabes unis (les)
Spanish Emiratos Arabes Unidos (los)
NOTES (1) Romanization in the amended Beirut system 1972




UNITED KINGDOM

en English United Kingdom (the) (1) jUnited Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland (the)
English United Kingdom (the) (1) | United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland (the)
French Royaume-Uni (le) (1) |Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'lrlande
du Nord (le)
Spanish Reino Unido (el) (1) |Reino Unido de Gran Bretaiia e Irlanda del Norte (el)
NOTES (1) BTNU 347 (1995) : no short-form name
us UNITED STATES

Official

en English United States (the) (1) |United States of America (the)
English United States (the) (1) | United States of America (the)
French Etats-Unis (les) (1) |Etats-Unis d'Amérique (les)
Spanish Estados Unidos (los) (1) | Estados Unidos de América (los)
NOTES (1) BTNU 347 (1995) : no short-form name




uy URUGUAY

_Language |  Shorttitie Fulltitle .
Official

es Spanish Uruguay (el) Republica Oriental del Uruguay (la)

English Uruguay Oriental Republic of Uruguay (the) (1)
French Uruguay (') République orientale de I'Uruguay (la)
Spanish Uruguay (el) Republica Oriental del Uruguay (la)
NOTES (1) BTNU 347 (1995) : the Eastern Republic of Uruguay

uz UZBEKISTAN

Spanish

Official | .. -
¥Y36ekucTOH Y36exucTon PecniyGinAakacH
uz Uzbek O‘zbekiston (1) (2) {O‘zbekiston Respublikasi (1) (2)
English Uzbekistan Republic of Uzbekistan (the)
French Ouzbékistan (I') (masc.) | République d'Ouzbékistan (la)

Uzbekistan

Republica de Uzbekistan (la)

NOTES

(1) Planned Uzbek Roman form (print) (September 1993)
Variant : Ozbekiston (script form)
(2) Uzbekiston; Uzbekiston Respublikasiin BGN/PCGN system (1979)




VANUATU

-Bislama Vanuatu Ripablik blong Vanuatu
en English Vanuatu the Republic of Vanuatu
fr French Vanuatu République de Vanuatu (la
English Vanuatu Republic of Vanuatu (the)
French Vanuatu République de Vanuatu (la)
Spanish Vanuatu Republica de Vanuatu (la)
NOTES

VE

VENEZUELA

es Spanish Venezuela Republica de Venezuela (la)
English Venezuela Republic of Venezuela (the)
French Venezuela (le) République du Venezuela (la)
Spanish Venezuela Republica de Venezuela (la)
NOTES

AdA



VN VIET NAM

Language | Shorttitle © Fulltitle
Official
vi Vietnamese Viét Nam Nwdc Cong Hda Xa Hai Chia Nghia Viét Nam
English Vietnam (1) Socialist Republic of Vietnam (the) (1)
French Viét Nam (le) (2) République socialiste du Viét Nam (la) (2)
Spanish Viet Nam Republica Socialista de Viet Nam (la)
NOTES (1) BTNU 347 (1995) : Viet Nam ; the Socialist Republic of Viet Nam
(2) BTNU 347 (1995) : Viet Nam (le) ; la République socialiste du
Viet Nam
YE YEMEN
Official Vadl : :-“ 5@.} s } "”
ar Arabic Al Yaman (1) Al Jumhiiriyah al Yamaniyah (1)
English Yemen Republic of Yemen (the)
French Yémen (le) République du Yémen (la)
Spanish Yemen (el) Republica del Yemen (la)
NOTES (1) Romanization in the amended Beirut system 1972

AL




YU YUGOSLAVIA
- Language |
Official
sr Serbian Jugoslavija Federativha Republika Jugoslavija
English Yugoslavia (1) Federal Republic of Yugoslavia (the) (1)
French Yougoslavie (la) Yougoslavie (Serbie-Monténégro) (l1a) (2)
Spanish Yugoslavia Republica Federativa de Yugoslavia (la)
NOTES (1) The Geographer (G.G.l.) Summer 1994 : no name
(2) BTNU 347 (1995) : la République fédérative de Yougoslavie
ZM ZAMBIA

Official

en English Zambia Republic of Zambia (the)
English Zambia Republic of Zambia (the)
French Zambie (la) République de Zambie (la)
Spanish Zambia Republica de Zambia (la)

NOTES




Zw ZIMBABWE

_Language -
Official

en English Zimbabwe Republic of Zimbabwe (the)

English Zimbabwe Republic of Zimbabwe (the)
French Zimbabwe (le) République du Zimbabwe (la)
Spanish Zimbabwe Republica de Zimbabwe (la)
NOTES

A A



